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I

(Informacije)

SVET

Izjava Nizozemske v skladu s členom 5 in členom 97 Uredbe Sveta (EGS) št. 1408/71 z dne 14.
junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in

njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti

(2006/C 56/01)

Nizozemska vlada vam želi sporočiti naslednje informacije.

V skladu s členom 5 in členom 97 Uredbe (EGS) št. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti, morajo države
članice v izjavi navesti zakone o socialni varnosti, za katere se ta uredba uporablja, in vas o tem obvestiti.

Nizozemska vlada bi želela spremeniti eno od točk izjave.

1. januarja 2005 je začel veljati Zakon o otroškem varstvu. Otroško varstvo financirajo tri strani, in sicer
starši, vlada in delodajalci. Predpogoj za državni prispevek za stroške otroškega varstva glede na dohodek
je, da sta oba starša zaposlena ali da prejemata dajatve. Prispevek, ki ga plačuje vlada, mora biti opredeljen
kot družinski dodatek.

Zaradi tega je prišlo do naslednje spremembe:

Zakoni in sistemi iz člena 4(1) in (2) Uredbe

Družinski dodatki:

— „Zakon z dne 9. julija 2004 (Uradni list Nizozemske 2004, 455) o ureditvi prispevkov za stroške otroš-
kega varstva in zagotavljanju kakovosti otroškega varstva (Zakon o otroškem varstvu)“.
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KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

7. marca 2006

(2006/C 56/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1913

JPY japonski jen 140,34

DKK danska krona 7,4598

GBP funt šterling 0,68580

SEK švedska krona 9,4733

CHF švicarski frank 1,5616

ISK islandska krona 79,53

NOK norveška krona 7,9875

BGN lev 1,9558

CYP ciprski funt 0,5747

CZK češka krona 28,767

EEK estonska krona 15,6466

HUF madžarski forint 255,34

LTL litovski litas 3,4528

LVL latvijski lats 0,6962

MTL malteška lira 0,4293

PLN poljski zlot 3,8562

RON romunski leu 3,4909

Valuta Menjalni tečaj

SIT slovenski tolar 239,52

SKK slovaška krona 37,439

TRY turška lira 1,5800

AUD avstralski dolar 1,6180

CAD kanadski dolar 1,3636

HKD hongkonški dolar 9,2462

NZD novozelandski dolar 1,8357

SGD singapurski dolar 1,9450

KRW južnokorejski won 1 163,54

ZAR južnoafriški rand 7,5189

CNY kitajski juan 9,5810

HRK hrvaška kuna 7,3249

IDR indonezijska rupija 11 021,91

MYR malezijski ringit 4,424

PHP filipinski peso 60,816

RUB ruski rubelj 33,4060

THB tajski bat 46,580
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Direktive Sveta z dne 3. maja 1988 o približevanju zakono-
daje držav članic v zvezi z varnostjo igrač (88/378/EGS)

(2006/C 56/03)

(Besedilo velja za EGP)

Objava naslovov ter referenčnih oznak harmoniziranih standardov pod direktivo

Evropska organizacija
za standardizacijo (1)

Referenčna oznaka in naslov standarda
(Referenčni dokument)

Oznaka nadomeščenega
standarda

Datum, ko preneha veljati
domneva o skladnosti

nadomeščenega standarda
Opomba 1

CENELEC EN 50088:1996
Varnost električnih igrač

NE OBSTAJA -

Dopolnilo A2:1997 k standardu EN 50088:1996 Opomba 3 Prenehanje veljavnosti
(1.3.2000)

Dopolnilo A1:1996 k standardu EN 50088:1996 Opomba 3 Prenehanje veljavnosti
(1.10.2001)

Dopolnilo A3:2002 k standardu EN 50088:1996 Opomba 3 Prenehanje veljavnosti
(1.3.2005)

CENELEC EN 62115:2005
Električne igrače – Varnost
(IEC 62115:2003 + A1:2004 (Spremenjen))

EN 50088:1996 z
dopolnili
Opomba 2

1.1.2008

(1) CENELEC: rue de Stassart/De Stassartstraat 35, B-1050 Brussels, tel: (32-2) 519 68 71, fax: (32-2) 519 69 19 (http://www.cenelec.org)

Opomba 1: V splošnem bo datum prenehanja domneve o skladnosti enak datumu razveljavitve („dow“),
določenemu s strani Evropske organizacije za standardizacijo, vendar je treba uporabnike teh
standardov opozoriti na dejstvo, da sta lahko datuma v določenih izjemnih primerih tudi
različna

Opomba 2: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomestni standard. Na določen
datum za nadomestni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi zahtevami
iz direktive.

Opomba 3: V primeru dopolnil je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegova prejšnja dopolnila, če le-
ta obstajajo, in novo, navedeno dopolnilo. Nadomeščeni standard (stolpec 3) torej vsebuje le
EN CCCCC:YYYY in njegova predhodna dopolnila, če le-ta obstajajo, brez novega navedenega
dopolnila. Z navedenim datumom preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi zahte-
vami direktive, podana v nadomeščenem standardu.
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Odobritev državne pomoči v okviru določb členov 87 in 88 Pogodbe ES

Primeri, v katerih Komisija ne vloži ugovora

(2006/C 56/04)

Datum sprejetja sklepa: 24. januar 2006

Država članica: Nemčija

Št. pomoči: N 357/05

Naziv: Regionalni razvojni načrt „Aktivne regije“; sprememba
pomoči št. N 684/01

Cilj: Predstavitev novih inovativnih možnosti na področju
razvoja podeželja z zagotavljanjem podpore in ocenjevanjem
predstavitvenih projektov

Pravna podlaga: Bundeshaushaltsordnung und Projektbesc-
hreibung „Regionen aktiv — Land gestaltet Zukunft“

Proračun: 8,55 milijona EUR

Intenzivnost ali znesek pomoči: Spremenljiva

Trajanje: 1. januarja 2006 – 31. decembra 2007

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni
vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Datum sprejetja sklepa: 12. januar 2006

Država članica: Nemčija

Št. pomoči: N 374/05

Naziv: Podaljšanje nekaterih ukrepov iz odškodninske sheme
za pospeševanje zmanjšanja tržne obremenitve in zaščito
kulturne krajine (Marktentlastungs- und Kulturlandschaftsausgleich)

Cilj: Kmetijsko-okoljske obveznosti

Pravna podlaga: Maßnahmen- und Entwicklungsplan Ländli-
cher Raum Baden-Württemberg 2000-2006, Maßnahme: Mark-
tentlastungs- und Kulturlandschaftsausgleich

Proračun: pribl. 1,08 milijonov EUR

Trajanje: 2006–2008

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni
vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Datum sprejetja sklepa: 3. februar 2006

Država članica: Italija (Marke)

Št. pomoči: N 463/2004

Naziv: Deželni zakon št. 27/2003: „Deželna pomoč za sektor
živinoreje“

Cilj: Ukrep je namenjen dodelitvi naslednjih vrst pomoči v
sektorju živinoreje: pomoč za naložbe, pomoč za tehnično
podporo, pomoč za sektor živinoreje (rodovniške knjige,
gensko testiranje, reja samcev), pomoč za kmetijsko-okoljske
obveznosti.

Pravna podlaga: Legge regionale 22 dicembre 2003 n. 27
«Interventi regionali nel settore della zootecnia»

Proračun: Največja intenzivnost pomoči: 4 milijonov EUR/leto

Intenzivnost ali znesek pomoči: Spremenljiva glede na
ukrep

Trajanje: Sedem let

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni
vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Datum sprejetja sklepa: 23. januar 2006

Država članica: Italija (Ligurija)

Št. pomoči: N 487/04

Naziv: Zakonska uredba 102/2004: Pomoč prizadetim kmetij-
skim območjem (suša spomladi/poleti 2003, pokrajini Savona
in Imperija)

Cilj: Zagotoviti meteorološke podatke o vremenskih vplivih, ki
so povzročili škodo, za katero je predvidena odobritev nadome-
stila na podlagi programa, odobrenega pod številko pomoči NN
54/A/ 04

Pravna podlaga: Decreto legislativo n. 102/2004 («Nuova
disciplina del Fondo di solidarietà nazionale»)

Proračun: Pomoč, ki jo je treba določiti, bo financirana iz
celotnega proračuna 200 milijonov EUR, dodeljenih odobre-
nemu programu (NN 54/A/04)

Intenzivnost ali znesek pomoči: Do 100 %
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Trajanje: V enkratnem znesku

Drugi podatki: Ukrep za uporabo programa pomoči, ki jo je
Komisija odobrila v okviru državne pomoči NN 54/A/2004
(dopis Komisije C(2005) 1622 konč. z dne 7. junija 2005)

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni
vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/

Datum sprejetja sklepa: 12. januar 2006

Država članica: Danska

Št. Pomoči: N 574/05

Naziv: Financiranje stroškov, ki jih plačujejo klavnice in pred-
elovalni obrati v zvezi s spremljanjem TSE pri govedu, ovcah in
kozah – podaljšanje obstoječe sheme N 277/05

Cilj: Preprečevanje TSE. Obstoječa shema pomoči je
podaljšanje sheme državne pomoči N 277/2005, ki jo je Komi-
sija odobrila z dopisom SG (2005) D/204382 z dne
9. avgusta 2005 („obstoječa shema pomoči“). Obstoječa shema
pomoči preneha veljati 31. decembra 2005. Danski organi so
navedli, da bo obstoječa shema podaljšana za šest let, tj. do
31. decembra 2011. Proračun sheme ostane nespremenjen

Pravna podlaga: Nespremenjena glede na obstoječo shemo
pomoči

Proračun: 7,5 milijonov DKK (približno 1,005 milijonov EUR)

Intenzivnost ali znesek pomoči: Spremenljiv

Trajanje: Do 31. decembra 2005

Verodostojno besedilo odločitve, iz katerega so bili odstranjeni
vsi zaupni podatki, je na voljo na spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids/
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Sporočilo francoske Vlade glede Direktive 94/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja
1994 o pogojih za izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje ogljikovo-

dikov (1)

(Obvestilo o zahtevku za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imenovano dovoljenje
„Permis de Mairy“)

(2006/C 56/05)

(Besedilo velja za EGP)

Družbi Lundin International s sedežem na Maclaunay, F-51210 Montmirail in Madison Energy France
S.C.S. s sedežem na 13/15 boulevard de la Madeleine, F-75001 Paris sta skupno in solidarno dne 25.
novembra 2005 zaprosili za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imeno-
vano „Permis de Mairy“, za obdobje petih let na površini približno 444 kvadratnih kilometrov, ki pokriva
del departmaja Marne.

Območje, ki ga pokriva dovoljenje, je omejeno z loki poldnevnikov in vzporednikov, ki povezujejo točke,
določene v nadaljevanju, z njihovimi geografskimi koordinatami, pri čemer izhodiščni poldnevnik poteka
skozi Pariz.

TOČKE ZEMLJEPISNA DOLŽINA ZEMLJEPISNA ŠIRINA

A 2,20 V. z. d. 54,40 S. z. š.

B 2,40 V. z. d. 54,40 S. z. š.

C 2,40 V. z. d. 54,30 S. z. š.

D 2,50 V. z. d. 54,30 S. z. š.

E 2,50 V. z. d. 54,10 S. z. š.

F 2,48 V. z. d. 54,10 S. z. š.

G 2,48 V. z. d. 54,13 S. z. š.

H 2,44 V. z. d. 54,13 S. z. š.

I 2,44 V. z. d. 54,12 S. z. š.

J 2,43 V. z. d. 54,12 S. z. š.

K 2,43 V. z. d. 54,10 S. z. š.

L 2,30 V. z. d. 54,10 S. z. š.

M 2,30 V. z. d. 54,20 S. z. š.

N 2,20 V. z. d. 54,20 S. z. š.

Predložitev zahtevkov

Vlagatelji začetnih in konkurenčnih zahtevkov morajo dokazati, da izpolnjujejo pogoje, potrebne za prido-
bitev dovoljenja, opredeljene v členih 3, 4 in 5 spremenjenega odloka 95-427 z dne 19. aprila 1995 o
rudarskih pravicah.

Zainteresirane družbe lahko predložijo konkurenčni zahtevek v devetdesetih dneh od dneva objave tega
obvestila v skladu s postopkom, povzetim v „Obvestilu o podelitvi rudarskih pravic za ogljikovodike v
Franciji“, ki je bilo objavljeno v Uradnem listu Evropskih skupnosti C 374 z dne 30. decembra 1994, str. 11,
in določenim z odlokom 95-427 z dne 19. aprila 1995 o rudarskih pravicah (Journal officiel de la République
française, 22. april 1995).

Konkurenčne zahtevke pošljejo na ministrstvo, pristojno za rudarstvo, na spodaj navedeni naslov. Odlo-
čitve o začetnih in konkurenčnih zahtevkih bodo sprejete v roku dveh let od datuma prejema začetnega
zahtevka s strani francoskih organov in najpozneje 30. junija 2007.
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Pogoji in zahteve za izvajanje dejavnosti in njeno prenehanje

Vlagatelji se sklicujejo na člena 79 in 79.1 rudarskega zakonika in na spremenjeni odlok št. 95-696 z dne
9. maja 1995 o odprtju rudarskih del in rudniškem nadzoru (Journal officiel de la République française, 11.
maj 1995).

Dodatne informacije so na voljo pri Ministrstvu za gospodarstvo, finance in industrijo (Generalni direktorat
za energetiko in surovine, Direktorat za energetske in mineralne vire, Urad za rudarsko zakonodajo), 61,
boulevard Vincent-Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris, Cedex 13 (telefon: (33-1) 44 97 23 02, telefaks:
(33-1) 44 97 05 70).

Zgoraj omenjene zakonske in druge določbe so na voljo na spletni strani: http://www.legifrance.gouv.fr.
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Sporočilo francoske Vlade glede Direktive 94/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja
1994 o pogojih za izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje ogljikovo-

dikov (1)

(Obvestilo o zahtevku za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imenovano dovoljenje
„Permis de Joigny“)

(2006/C 56/06)

(Besedilo velja za EGP)

Družba Madison Energy France S.C.S. s sedežem na 13/15 boulevard de la Madeleine, F-75001 Paris je 26.
oktobra 2005 zaprosila za izključno dovoljenje za iskanje tekočih ali plinastih ogljikovodikov, imenovano
„Permis de Joigny“, za obdobje štirih let na površini približno 134 kvadratnih kilometrov, ki pokriva
celoten departma Yonne.

Območje, ki ga pokriva dovoljenje, je omejeno z loki poldnevnikov in vzporednikov, ki povezujejo točke,
določene v nadaljevanju, z njihovimi geografskimi koordinatami, pri čemer izhodiščni poldnevnik poteka
skozi Pariz.

TOČKE ZEMLJEPISNA DOLŽINA ZEMLJEPISNA ŠIRINA

A 1,20 V. z. d. 53,50 S. z. š.

B 1,30 V. z. d. 53,50 S. z. š.

C 1,30 V. z. d. 53,30 S. z. š.

D 1,20 V. z. d. 53,30 S. z. š.

Predložitev zahtevkov

Vlagatelji začetnih in konkurenčnih zahtevkov morajo dokazati, da izpolnjujejo pogoje, potrebne za prido-
bitev dovoljenja, opredeljene v členih 3, 4 in 5 spremenjenega odloka 95-427 z dne 19. aprila 1995 o
rudarskih pravicah.

Zainteresirane družbe lahko predložijo konkurenčni zahtevek v devetdesetih dneh od dneva objave tega
obvestila v skladu s postopkom, povzetim v „Obvestilu o podelitvi rudarskih pravic za ogljikovodike v
Franciji“, ki je bilo objavljeno v Uradnem listu Evropskih skupnosti C 374 z dne 30. decembra 1994, str. 11,
in določenim z odlokom 95-427 z dne 19. aprila 1995 o rudarskih pravicah (Journal officiel de la République
française, 22. april 1995).

Konkurenčni zahtevki se naslovijo na ministrstvo, pristojno za rudarstvo, na spodaj navedeni naslov. Odlo-
čitve o začetnih in konkurenčnih zahtevkih bodo sprejete v roku dveh let od datuma prejema začetnega
zahtevka s strani francoskih organov in najpozneje 28. oktobra 2007.

Pogoji in zahteve za izvajanje dejavnosti in njeno prenehanje

Vlagatelji se sklicujejo na člena 79 in 79.1 rudarskega zakonika in na spremenjeni odlok št. 95-696 z dne
9. maja 1995 o odprtju rudarskih del in rudniškem nadzoru (Journal officiel de la République française, 11.
maj 1995).

Dodatne informacije so na voljo pri Ministrstvu za gospodarstvo, finance in industrijo (Generalni direktorat
za energetiko in surovine, Direktorat za energetske in mineralne vire, Urad za rudarsko zakonodajo), 61,
boulevard Vincent-Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris, Cedex 13 (telefon: (33-1) 44 97 23 02, telefaks:
(33-1) 44 97 05 70).

Zgoraj omenjene zakonske in druge določbe so na voljo na spletni strani: http://www.legifrance.gouv.fr.
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Razpis za zbiranje vlog za pridobitev dovoljenja za iskanje ogljikovodikov v bloku Q11 nizozem-
skega epikontinentalnega pasu

(2006/C 56/07)

(Besedilo velja za EGP)

Minister za gospodarstvo Kraljevine Nizozemske sporoča, da je prejel vlogo za pridobitev dovoljenja za
iskanje ogljikovodikov v bloku Q11, kot je označen na zemljevidu iz Priloge 3 k Odredbi o rudarstvu
(Vladni uradni list 2002, št. 245).

Minister za gospodarstvo vabi v skladu s členom 3(2) Direktive 94/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 30. maja 1994 o pogojih za izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje oglji-
kovodikov ter objavo, kot jo določa člen 15 Zakona o rudarstvu (Uradni list Kraljevine Nizozemske 2002,
št. 542), vse zainteresirane, da oddajo vloge za pridobitev dovoljenja za iskanje ogljikovodikov v bloku
Q11.

Za dodelitev dovoljenj je pristojen minister za gospodarstvo. Merila, pogoji in zahteve iz členov 5(1), 5(2)
in 6(2) Direktive so določeni v Zakonu o rudarstvu (Vladni uradni list 2002, št. 542).

Vloge se lahko oddajo v roku 13 tednov po objavi tega razpisa v Uradnem listu Evropske unije in morajo biti
naslovljene na: Minister van Economische Zaken (Minister za gospodarstvo), ter attentie van de directeur
Energieproductie (za direktorja Sektorja za energetiko) z opombo „persoonlijk in handen“ (osebno), Prinses
Beatrixlaan 5, Den Haag.

Vloge, ki bodo prispele na navedeni naslov po tem datumu, ne bodo obravnavane.

Odločitev o vlogah bo sprejeta najkasneje v dvanajstih mesecih po izteku tega roka.

Dodatne informacije so na voljo na telefonski številki (31-70) 379 73 82.
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Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva št. COMP/M.4149 — Imperial Holdings/Lex Commercial/Lex Multipart)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(2006/C 56/08)

(Besedilo velja za EGP)

1. Komisija je 27. februarja 2006 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4
Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1), s katero podjetje Imperial Holdings Ltd („IH“, Južna Afrika) z nakupom
delnic pridobi nadzor nad Multipart HoldingsLtd in Lex Commercials Ltd (skupaj „Target“, Združeno kralje-
stvo) v smislu člena 3(1)(b) Uredbe Sveta.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— IH: logistika, leasing vozil in viličarjev, itd.;

— Target: distribucija gospodarskih vozil in rezervnih delov, logistika.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglašena transakcija lahko spadala v področje
uporabe Uredbe (ES) št. 139/2004. Vendar končna odločitev o tej točki še ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij v okviru Uredbe Sveta (ES) št.
139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku, določenem v Obve-
stilu.

4. Komisija zainteresirane tretje stranke poziva, da ji predložijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko Komisiji
pošljete po telefaksu (št. telefaksa: (32-2) 296 43 01 ali 296 72 44) ali po pošti z navedbo sklicne številke
COMP/M.4149 — Imperial Holdings/Lex Commercial/Lex Multipart na naslov:

European Commission
Competition DG
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Št. primera COMP/M.4036 — TPG IV/Apax/Q-Telecom)

(2006/C 56/09)

(Besedilo velja za EGP)

Dne 13. januarja 2006 je Komisija odločila, da ne bo nasprotovala navedeni priglašeni koncentraciji, in jo
razglaša za združljivo s skupnim trgom. Ta odločba je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
št. 139/2004. Celotno besedilo te odločbe je na razpolago le v angleščini in bo objavljeno potem, ko bo
očiščeno morebitnih poslovnih skrivnosti. Dostopno bo:

— na spletni strani Konkurenca portala Europa (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/).
Spletna stran vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločb o združitvah, vključno z
indeksi podjetij, opravilnih številk primerov, datumov odločb ter področij.

— v elektronski obliki na spletni strani EUR-Lex pod dokumentno številko 32006M4036. EUR-Lex je
spletni portal za evropsko pravo. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Št. primera COMP/M.4116 — Apax/Tommy Hilfiger Corporation)

(2006/C 56/10)

(Besedilo velja za EGP)

Dne 28 februarja 2006 je Komisija odločila, da ne bo nasprotovala navedeni priglašeni koncentraciji, in jo
razglaša za združljivo s skupnim trgom. Ta odločba je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
št. 139/2004. Celotno besedilo te odločbe je na razpolago le v angleščini in bo objavljeno potem, ko bo
očiščeno morebitnih poslovnih skrivnosti. Dostopno bo:

— na spletni strani Konkurenca portala Europa (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/).
Spletna stran vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločb o združitvah, vključno z
indeksi podjetij, opravilnih številk primerov, datumov odločb ter področij.

— v elektronski obliki na spletni strani EUR-Lex pod dokumentno številko 32006M4116. EUR-Lex je
spletni portal za evropsko pravo. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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III

(Obvestila)

KOMISIJA

PROGRAM SOCRATES

Druga faza (2000-2006)

Razpis za zbiranje predlogov EAC/12/06

„Dodelitev nepovratnih sredstev za dejavnosti razširjanja in izkoriščanja (konference/seminarji) za
izrabo rezultatov projektov Socrates“

Obvestilo o objavi razpisa za zbiranje predlogov na internetu

(2006/C 56/11)

1. Cilji in opis

Namen razpisa za zbiranje predlogov je dodelitev nepovratnih sredstev za dejavnosti, ki spodbujajo razši-
rjanje in izkoriščanje rezultatov projektov Socrates. Ukrep naj bi bil sestavljen iz naslednjih treh faz.
Podporo bodo prejeli samo predlogi, ki bodo izpolnjevali zahteve vseh treh faz:

1) Pripravljalna faza: opredelitev in uskladitev potreb uporabnikov in izbranih rezultatov projektov. Na
podlagi analiz ugotovljenih potreb uporabnikov je treba za spodbujanje in izkoriščanje opredeliti in
izbrati izdelke in rezultate najmanj 3 različnih projektov Socrates iz 3 različnih držav.

2) Organizacija prireditve. Organizacija konference/delavnic/interaktivnih „usklajevalnih sestankov“ za
združitev povpraševanja in ponudbe. Med nosilci projektov in uporabniki naj bi potekale interaktivne
izmenjave, s čimer bi bila olajšana prenos in izkoriščanje rezultatov projektov za izpolnjevanje potreb
novih uporabnikov.

3) Zaključna faza: nadaljnje dejavnosti. Predlogi nadaljnjih ukrepov za olajšanje prenosa in razvoj kazal-
nikov za merjenje učinka prireditve.

2. Upravičeni prosilci

Prošnje za nepovratna sredstva v okviru tega razpisa lahko predložijo univerze, institucije za izobraževanje
učiteljev, šole, organizacije za izobraževanje odraslih, evropske, nacionalne, regionalne, lokalne in področne
organizacije ali podjetja, vključno z evropskimi omrežji, ki izpolnjujejo merila o izpolnjevanju pogojev in
so dejavna na področju izobraževanja in usposabljanja ter želijo organizirati prireditev o razširjanju in
izkoriščanju na posebnih področjih, ki jih zajema ta razpis za zbiranje predlogov. Prosilci morajo pravno
obstajati več kot 3 leta in morajo biti ustanovljeni v eni od naslednjih držav:

25 držav članic EU, države EFTA/EGP (Islandija, Lihtenštajn, Norveška) ali države kandidatke (Bolgarija,
Romunija in Turčija).
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3. Proračun in trajanje projekta

Za ta razpis je namenjenih 700 000 EUR. Na podlagi tega zneska namerava Generalni direktorat za
izobraževanje in kulturo podpreti projekte, pri katerih najvišja subvencija ne bo presegala vrednosti
100 000 EUR (največ 75 % upravičenih stroškov). Približno 10 do 20 % proračuna mora biti uporablje-
nega za financiranje nadaljnjih dejavnosti (faza 3).

Dejavnosti se morajo začeti med 1. novembrom 2006 in 31. decembrom 2006.

Trajanje projektov načeloma ne sme biti daljše od 12 mesecev.

4. Rok

Vloge je treba Komisiji poslati do 28. aprila 2006.

5. Dodatne informacije

Celotno besedilo razpisa za zbiranje predlogov in obrazci za vlogo so na voljo na naslednji spletni strani:

http://europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/download_en.html#call

Vloge morajo biti izpolnjene v skladu z zahtevami, določenimi v celotnem besedilu, in predložene na pred-
videnem obrazcu.

Za nadaljnje informacije se, prosimo, obrnite na: EAC-B1-CALL-EAC/12/06@cec.eu.int
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